
B1.38.2 Vergelijkingen: even ... als, hoe ... hoe 
Porównania: even ... als, hoe ... hoe

 

Używaj even ... als oraz net zo ... als do porównania równości, a hoe ... hoe,
aby wskazać, że dwie rzeczy są ze sobą powiązane.

Structuur (Struktura) Voorbeeld (Przykład)

even ... als
Hij heeft even veel werk als het bestuur. (Ma tyle
samo pracy co zarząd.)

net zo ... als
De werknemer is net zo sociaal als de
leidinggevende is. (Pracownik jest tak samo towarzyski
jak przełożony.)

Hoe + comparatief + bijzin, hoe + comparatief +
bijzin (Im + stopień wyższy + zdanie podrzędne, tym + stopień
wyższy + zdanie podrzędne)

Hoe meer je positief aanmoedigt, hoe beter het
team werkt. (Im bardziej pozytywnie motywujesz, tym
lepiej pracuje zespół.)

1. Przetłumacz i wybierz poprawną odpowiedź 

1. De leidinggevende is __________________________________ de rest van het bestuur.   (Kierownik jest
równie krytyczny jak reszta zarządu.)  

a.   net zo kritisch als  b.   net als kritisch als  c.   zo kritisch als even

d.   even kritisch dan

2. Ik heb __________________________________ in de leiding.   (Mam tyle samo zaufania do zespołu, co do
kierownictwa.)  

a.   evenveel vertrouwen in het team als  b.   net zo veel vertrouwen in het team als
c.   even vertrouwen in het team als  d.   evenveel vertrouwen in het team dan

3. __________________________________, hoe sneller het team resultaat ziet.   (Im lepiej podchodzisz do
zadań, tym szybciej zespół widzi rezultaty.)  

a.   Hoe je beter de taken aanpakt  b.   Hoe beter je de taken aanpakt
c.   Hoe beter je de taken aanpakt hoe  d.   Hoe beter je de taken aanpakt, als

4. Hoe meer de leidinggevende aanmoedigt, __________________________________.   (Im bardziej kierownik
zachęca, tym bardziej zmotywowani stają się koledzy.)  

a.   dan gemotiveerder de collega’s worden  b.   hoe gemotiveerd de collega’s worden
c.   hoe gemotiveerder de collega’s worden  d.   als gemotiveerder de collega’s worden

1. net zo kritisch als 2. evenveel vertrouwen in het team als 3. Hoe beter je de taken aanpakt 4. hoe gemotiveerder de
collega’s worden

2. Przepisz zwroty 

1. Ik werk niet meer uren dan mijn collega.
______________________________________________________________________________________________________________
(Pracuję tyle samo godzin co mój kolega.)
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2. Deze training is niet moeilijker dan de vorige training.
______________________________________________________________________________________________________________
(To szkolenie jest tak samo trudne jak poprzednie.)

3. Mijn laptop is niet zo duur als jouw laptop.
______________________________________________________________________________________________________________
(Mój laptop jest tak samo drogi jak twój laptop.)

4. De afdeling Verkoop heeft niet meer klanten dan de afdeling Service.
______________________________________________________________________________________________________________
(Dział Sprzedaży ma tyle samo klientów co dział Obsługi.)

1. Ik werk evenveel uren als mijn collega. 2. Deze training is net zo moeilijk als de vorige. 3. Mijn laptop is even duur als jouw
laptop. 4. De afdeling Verkoop heeft evenveel klanten als de afdeling Service.

3. Popraw błąd 
1. Onze teamleider is even direct dan mijn vorige manager.

_____________________________________________________________________________
Nasz lider zespołu jest równie bezpośredni jak mój poprzedni menedżer.

2. Hoe meer je feedback geeft, hoe het team beter presteert.
_____________________________________________________________________________
Im więcej dajesz informacji zwrotnej, tym lepiej zespół pracuje.

1. Onze teamleider is even direct als mijn vorige manager. 2. Hoe meer je feedback geeft, hoe beter het team presteert.
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